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Durant aquest lliurament, treballaràs els continguts següents:

Unité 4- Tableau des contenus
Fonctions communicatives Contenu Grammatical Vocabulaire et lexique
- Indicar itineraris i adreces.
- Demanar i donar informació 
sobre fets presents i passats.

La phrase interrogative (2)
L'article contracté

Demander son chemin

1. CONVERSES AL CARRER: DEMANDER SON CHEMIN  (demanar i indicar adreces)

a) Per preguntar una adreça a algú pel carrer podem utilitzar les frases següents:
Pour aller au... / à la... s'il vous plaît?

Excusez-moi,  jee cherche un / une ...

Où est le/la... s'il vous plaît?

Il y a un / une .... près d'ici ?

b) Quins verbs utilitzarem?

PRENDRE : ex. Vous prenez la première rue à gauche.
CONTINUER :  Continuez tout droit jusqu'au feu / Continuez jusqu'au bout / 
TOURNER : tournez à gauche / à droite 
TRAVERSER : _____Traversez l'avenue, le boulevard / la route

Revisió de la conjugació del verb “PRENDRE” (consulta el Dossier de travail 1)

El verb “prendre” pertany al 3r grup. És irregular, però els verbs “prendre”, “comprendre” i 
“surprendre”  segueixen el mateix model de conjugaciór. Fixeu-vos:

PRENDRE (prendre, afagar / tomar)
Je prends Nous prenons
tu prends vous prenez

il/elle/on prend ils/elles prennent

b) Prépositions, adverbes de lieu, expressions diverses
en face de la /du (davant de.
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à côté de la / du (al costat de...)

entre  (entre)

à droite ( a la dreta)

à gauche ( a l'esquerra)

au feu (al semàfor)

très près d'ici / tout près d'ici (molt a prop d'aquí)

loin d'ici / assez loin d'ici / très loin d'ici (lluny d'aquí)

jusqu'au / jusqu'à la... > fins al / fins a  la / (Jusqu'au feu: Fins al semàfor / Jusqu'au bout: fins 
al final)

Llegeix aquests diàlegs:  

Dialogue 1 

- Excusez-moi, madame.  pour aller à la bibliothèque municipale s'il vous plaît?
- Allez tout droit jusqu'au feu. Tournez à gauche, rue Victor Hugo, puis la deuxième à droite. Ce n'est pas 
loin d'ici.
- Merci beaucoup.

Dialogue 2 

- Est-ce qu'il y a une station de service près d'ici ?
- Oui. Allez tout droit jusqu'à la rue Michelet, tournez à droite, la station de service est juste devant le 
parc.
- Merci !
- Avec plaisir ...

Dialogue 3

- Excusez-moi, madame, je cherche la gare.
- Allez tout droit jusqu'au feu et tournez à droite. La gare se trouve à côté du supermarché.
-Merci, madame
-Je vous en prie.

Dialogue 4

- Pourriez-vous m'indiquer le chemin pour aller au restaurant Chez François, rue Saint Honoré, s'il vous 
plaît ?
- Rue Saint Honoré ?... Oui, ça doit être par là je crois, mais je ne sais pas exactement ... Attendez. Aux 
feux, vous voyez ? Tournez à gauche, oui, c'est ça. Il y en a un sur votre droite. mais je ne sais pas si c'est 
celui que vous cherchez. 
- Merci, monsieur !
- Pas de quoi ... 
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2. LA PHRASE INTERROGATIVE (2) – Revisa també el Dossier de Travail 1

2.1Per fer preguntes en francès (amb resposta SÍ o NO) podem utilitzar dos procediments:
A . Utilitzar simplement l’entonació: és la manera més fàcil de fer frases interrogtives totals, 
simplement hem de fer una entonació ascendant.
Ex.Marie, tu aimes la musique pop? – Oui, j’aime.  / -Non, je n’aime pas.

(català : Maria, t’agrada la música pop ?  -Sí, m’agrada / No, no m’agrada.)

Ex. Tu veux une bière? Oui / Non 

(català :  Vols una cervesa) Sí / No)

B. Una altra manera de fer aquest mateix tipus de preguntes és utilitzant l’estructura : 'Est-ce 
que ... ?' que no té cap traducció.

Est-ce que tu veux un café? Oui / Non

(català: Vols un cafè ? Sí / No)

La frase interrogativa amb EST-CE QUE… segueix sempre aquesta estructura :

EST-CE QUE + SUBJECTE + VERB + COMPLEMENTS
2.2.La frase interrogativa s'utlitza sovint per preguntar sobre les circumstàncies amb què es 
produeix un fet o una acció. Pot anar precedida d'alguns mots interrogatius com:
QUAND (quan)
COMMENT (com)
OÙ (on) 
QUI (qui)
QUE / QU'EST-CE QUE 
Per preguntar sobre la causa s’utlitza :

Pourquoi? (per què?)

i per respondre comencem la frase amb 
“Parce que…” (perquè…)

Ex.
Pourquoi est-ce que tu pleures ? Parce que je suis triste
Pourquoi pleures-tu ? Parce que je suis triste.

QUEL, QUELLE, QUELS, QUELLES (quin?, quina?, quins?, quines?)
Podem utilitzar aquest mots interrogatius directament seguint l'estructura:

mot interrogatiu + verb + subjecte
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Exemples d'ús:
Quand arrive Jacques?
Comment tu t'appelles?
Où vas-tu?
Qui est cet homme?
Que fais-tu?
Pourquoi tu pleures?
Quel est ton nom?

També podem fer frases interrogatives combinant el mot interrogatiu amb la fórmula « est-ce que 
... »:

MOT INTERROGATIU + EST-CE QUE + SUBJECTE + VERB
Exemples:
Quand est-ce que Jacques arrive?
Où est-ce que tu vas?
Qu'est-ce que tu fais?

Recordem que tenim el determinant interrogatiu: quel / quelle / quels / quelles (quin,-a,-s,-es):

Quel est votre nom?
Quelle est ton adresse?

3.. LES CONTRACCIONS     : prépositions À / DE + article défini   

 Els articles /le,la,les,l'/ es poden combinar amb les preposicions À i DE, aquesta combinació dels 
dos elements produeix contraccions, fixa't en el resultats:

de + le = du

(català: 
del)    

de + les = des

(català : dels)

à + le = au

(català : al)
 

à + les = aux

(català : als)

à la + nom 
féminin

 

 

de la + nom 
féminin

 

 
Exemples :
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Je vais au cinema > Jo vaig al cinema           je vais à la plage >  jo vaig a la platja           

          (à + le)

 
Je vais aux expositions > Jo vaig a les exposicions.

         (à + les)

 
Je viens du cinema > Jo vinc del cinema       je viens de la plage > jo vinc de la platja

          (de + le)

 
Je viens des musées > Jo vinc dels museus

           (de + les)

 
Attention : quan el mot que segueix l’article és singular i comença en vocal o –h, s’utilitzen les formes :

 à l’ / de l’

Exemples : 

Je vais a l’école > Jo vaig a l’escola

Je viens de l’hôtel > Jo vinc de l’hotel.
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